
4. ПОКАЗАНИЯ К ПРИМЕНЕНИЮ 
Прибор используется для косвенного измерения систолического 
и диастолического артериального давления крови и частоты сердечных 
сокращений осциллометрическим методом в лечебных учреждениях, 
либо на дому.

5. ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ
Запрещается использовать приборы при наличии повреждений целостности 
кожных покровов в области предплечья.

6. МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
1. Перед началом использования прибора внимательно прочитайте инструкцию 

по эксплуатации и другие документы, входящие в комплектацию прибора.
2. Не двигайтесь, оставайтесь в спокойном состоянии и отдохните в течение 

5 минут перед измерением артериального давления.
3. Манжета должна располагаться на уровне сердца.
4. Во время измерения не двигайтесь и не разговаривайте.
5. Для определения давления Вам нужно провести измерения на обеих руках. 

В дальнейшем измерение необходимо проводить на той руке, где артериальное 
давление выше.

6. Всегда между измерениями ослабляйте манжету и делайте паузу около 5 минут, 
чтобы восстановить кровообращение в руке. Продолжительное избыточное 
накачивание (давление в манжете превышает 300 мм рт. ст. или сохраняется 
на уровне выше 15 мм рт. ст. в течение более 3 минут) камеры манжеты может 
привести к кровоподтеку на вашей руке.

7. Обратитесь к врачу, если у вас есть какие-либо сомнения по поводу применения 
в нижеуказанных случаях:
1) наложение манжеты на рану или при воспалительном процессе;
2) наложение манжеты на конечность, где имеется внутрисосудистый доступ 

или проводится лечение, или артериовенозный (А-В) шунт;
3) наложение манжеты на плечо на стороне мастэктомии;
4) одновременное использование с другими медицинскими устройствами 

для мониторинга на одной конечности.
8.  Этот цифровой автоматический прибор для измерения артериального 

давления предназначен для взрослых и никогда не должен использоваться для 
младенцев или детей младшего возраста. Проконсультируйтесь с вашим врачом 
или другими специалистами в области медицины перед использованием 
прибора для детей старшего возраста.

9. Не следует использовать этот прибор в движущемся транспортном средстве. 
Это может привести к ошибочному измерению.

1. ВВЕДЕНИЕ
Благодарим вас за покупку прибора для измерения артериального 
давления на плечевой зоне PRO-33 компании B.Well. Данный прибор, 
созданный для удобного и легкого использования, обеспечивает 
быстрое и надежное измерение систолического и диастолического 
артериального давления, а также частоту сердечных сокращений, 
используя осциллометрический метод измерения.
PRO-33 представляет собой полностью автоматический цифровой 
прибор для измерения артериального давления на плечевой зоне.

Важные преимущества PRO-33: 
 Новейшая технология IntellectClassic использует метод осциллометрического 

измерения при спускании воздуха для быстрого, точного и безболезненного 
измерения.

 Технология обнаружения аритмии сердца.
 Сохранение в памяти последнего измерения. 
 Конусная манжета по форме руки со съемным чехлом, допускающим стирку.
 Возможность использования сетевого адаптера.
 Точность прибора подтверждена клиническими испытаниями.

2. КЛАССИФИКАЦИЯ ЗНАЧЕНИЙ АРТЕРИАЛЬНОГО 

ДАВЛЕНИЯ
Таблица для классификации значений артериального давления 

(единица измерения: мм рт. ст.) в соответствии с Европейским обществом 
артериальной гипертензии (ESH)

Диапазон
Систолическое
артериальное 

давление

Диастолическое 
артериальное 

давление
Меры

3 степень: тяжелая форма 
гипертонической болезни 180 или выше 110 или выше Срочно обратитесь

к врачу!

2 степень: средняя форма 
гипертонической болезни 160-179 100-109 Немедленно

обратитесь к врачу

1 степень: легкая форма 
гипертонической болезни 140-159 90-99 Обратитесь к врачу

Верхняя граница нормы 130-139 85-89 Обратитесь к врачу

Нормально Ниже 130 Ниже 85 Самоконтроль

Оптимально Ниже 120 Ниже 80 Самоконтроль

   ПРИМЕЧАНИЕ: Покажите измеренные значения своему врачу. Никогда не 
используйте результаты ваших измерений для самостоятельного изменения доз 
лекарств, назначенных вашим врачом.

3. СОСТАВНЫЕ ЧАСТИ ПРИБОРА 

Модель PRO-33

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Ни при каких обстоятельствах не допускается стирка 
внутренней эластичной камеры! Перед стиркой выньте эластичную камеру из 
чехла и впоследствии аккуратно вставьте обратно.

9. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
1. Наименование изделия: прибор для измерения артериального давления 

и частоты пульса, модель PRO-33.
2. Классификация: с внутренним источником питания, накладываемая часть тип 

BF, IPX0, нет AP или APG, непрерывная работа.
3. Габариты прибора: 87мм x 122 мм x 53 мм (3 7/16x4 13/16”x2 3/32”).
4. Манжета для обхвата плеча: 22 см~42 см (8 21/32”~16 17/32”) 

или 22 см~32 см (8 21/32”~ 12 19/32”) 
(в зависимости от комплектации прибора).

5. Вес около 200 г (6 3/4 у) (без батареек и манжеты).
6. Метод измерения: осциллометрический, автоматическое нагнетание воздуха 

и измерение.
7. Объем памяти: в памяти сохраняется только последнее измерение.
8. Источник питания: 6В  600 мА, батареи: 4×1.5В  РАЗМЕР AAA. 

Сетевой адаптер (опционально).
9. Диапазон измерений: давление в манжете: 0-300мм рт. ст., систолическое: 

60-280 мм рт. ст., диастолическое: 20-199 мм рт. ст., частота пульса: 
40-200 ударов в минуту.

10. Погрешность: давление: ±3 мм рт. ст, частота пульса: ±5%.
11. Температура окружающей среды при проведении измерения: 

10 °C ~40 °C (50°F~104°F).
12. Влажность окружающей среды при проведении измерения: 

≤85% (относительная влажность).
13. Температура окружающей среды при хранении и транспортировке: 

-20°C~50°C (-4°F~122°F).
14. Влажность окружающей среды при хранении и транспортировке: 

от 10% до 95% (относительная влажность).
15. Давление окружающей среды: от 84 до 106,7 кПа.
16. Срок службы батареек: около 270 циклов накачивания.
17. Комплектация: прибор для измерения артериального давления и частоты 

пульса модель PRO-33 – 1 шт, манжета конусная на плечо размера М – L для 
обхвата плеча 22-42 см или размера М для обхвата плеча 22-32 cм 
(в зависимости от комплектации прибора) – 1 шт, воздушная трубка –1 шт, 
пневмокамера – 1 шт, коннектор L-образный – 1 шт, батарейки типа ААА – 4 шт, 
гарантийный талон – 1 шт, инструкция по эксплуатации – 1 шт, коробка – 1 шт.

18. Принадлежности: сетевой адаптер (в зависимости от комплектации), 
сумка для хранения.

  Примечание: Эти технические характеристики могут быть изменены без  
предварительного уведомления.

10. ПРИМЕНЯЕМЫЕ СТАНДАРТЫ. 
  ПОВЕРКА ПРИБОРА

Цифровой автоматический прибор для измерения артериального давления 
соответствует указанным ниже стандартам:
ISO 9001:2008, ISO 13485: 2012,93/42/EEC Annex V

Регистрационное удостоверение № РЗН 2016/4964 от 07.04.2017

Декларации о соответствии.

Свидетельство об утверждении типа средств измерений Федерального Агентства 
по техническому регулированию и метрологии.

Поверка прибора
Поверка приборов для измерения артериального давления осуществляется 
по документу Р 50.2.032-2004 «ГСИ. Измерители артериального давления 
неинвазивные. Методика поверки». 

Межповерочный интервал 2 года.

Знак утверждения типа наносится на титульный лист руководства по эксплуатации 
типографским способом. Подтверждение первичной поверки – электронную 
версию свидетельства о поверке Вы можете найти на сайте www.alpha-medica.ru 

по наименованию, модели и серийному номеру прибора.

Оригинал свидетельства находится в ЗАО «Альфа-Медика».

11. ОБОЗНАЧЕНИЕ СИМВОЛОВ

12. ГАРАНТИЙНАЯ ИНФОРМАЦИЯ 
Гарантийный срок на электронный блок – 3 года,
манжету и сетевой адаптер – 1 год.
Гарантия не распространяется на комплектующие, подверженные износу, а также 
на элементы питания, сумочку и упаковку прибора.

Изготовитель имеет право заменить узлы частично или полностью в случае 
необходимости, без предварительного уведомления.

Дата изготовления указана на наклейке (оборотная сторона прибора) в серийном 
номере прибора SN: WWYYXXXXX.
Первая и вторая цифры (WW) – неделя производства, третья и четвертая (YY) – 
год производства.

13. ИНФОРМАЦИЯ ОБ ЭЛЕКТРОМАГНИТНОЙ 
СОВМЕСТИМОСТИ 

Таблица 1
Для всего МЕДИЦИНСКОГО ЭЛЕКТРООБОРУДОВАНИЯ И СИСТЕМ

Руководство и декларация изготовителя – электромагнитное излучение

Прибор PRO-33 предназначен для использования в электромагнитной среде, указанной 
ниже. Заказчик или пользователь PRO-33 должен убедиться в том, что прибор 
используется в такой среде.

Проверка на излучение Соответствие
Руководство по использованию
в электромагнитной среде

Радиоизлучение
CISPR 11 Группа 1

Прибор PRO-33 использует 
радиочастотную энергию только для 
своей внутренней функции. Поэтому, 
его радиоизлучение очень мало и не 
может вызвать каких-либо помех в 
соседнем электронном оборудовании.

Радиоизлучение
CISPR 11 Класс В Прибор PRO-33 подходит для 

использования во всех учреждениях, 
включая жилые помещения и 
помещения, непосредственно 
подключенные к низковольтной сети 
питания, которая обеспечивает здания, 
используемые в бытовых целях.

Эмиссия гармонических 
составляющих IEC 61000-3-2 Класс А

Излучение при колебании/ 
резком перепаде напряжения
IEC 61000-3-3

Соответствует

Инструкция по эксплуатации (руководство по эксплуатации)

PRO-33
Прибор для измерения артериального
давления и частоты пульса
Автоматический

RU
10. Измерения артериального давления, выполняемые этим прибором 

эквивалентны тем, которые получены квалифицированным медицинским 
работником с использованием метода выслушивания тонов Короткова.

11. Для получения информации о потенциальных электромагнитных или других 
помехах между прибором для измерения артериального давления и другими 
устройствами, а также рекомендации относительно избегания таких помех, 
смотрите раздел ИНФОРМАЦИЯ ОБ ЭЛЕКТРОМАГНИТНОЙ СОВМЕСТИМОСТИ.

12. Не используйте другие манжеты, кроме поставляемых изготовителем, 
в противном случае это может поставить под угрозу биосовместимость 
и может стать причиной неправильного измерения.

13.  Прибор может не отвечать своим эксплуатационным характеристикам или 
вызвать угрозу безопасности при хранении или использовании за пределами 
определенной в спецификациях температуры и влажности.

14.  Не давайте пользоваться Вашей манжетой другому человеку, имеющему 
заболевания кожи.

15. Обратите внимание, что изменения или модификации, не одобренные 
стороной, ответственной за соответствие, могут привести к лишению 
пользователя права на эксплуатацию данного оборудования.

16. Данное оборудование было протестировано и признано соответствующим 
ограничениям для цифровых устройств Класса В, согласно части 15 Правил 
FCC. Эти ограничения разработаны для обеспечения разумной защиты 
от вредных помех при работе устройства в жилых помещениях. Данное 
оборудование генерирует, использует и может излучать радиочастотную 
энергию, и, если оно не установлено и используется не в соответствии с 
инструкциями, то может вызвать вредные помехи для радиосвязи. Тем не 
менее, нет гарантии, что помехи не будут возникать в каком-либо конкретном 
устройстве. Если данное оборудование вызывает помехи для радио- или 
телевизионного приема, что может быть определено путем включения и 
выключения оборудования, пользователь может попытаться устранить 
помехи с помощью какой-либо одной или более из нижеследующих мер:

— переориентировать или переместить приемную антенну.
— увеличить расстояние между оборудованием и приемником.
— подключить оборудование к розетке в цепи, отличной от той, к которой 

подключен приемник.
— обратитесь за помощью к дилеру или квалифицированному специалисту

по радио/ТВ.

7. НАСТРОЙКА И ПОРЯДОК РАБОТЫ

7.1. Установка батареек
a.  Откройте крышку батарейного отсека на задней панели прибора.
b.  Установите четыре батарейки размера «AAA». Соблюдайте полярность.
c.  Закройте крышку батарейного отсека.
d.  После установки батарей или выключения прибора на ЖК-дисплее ничего не 

отображается. Теперь прибор находится в положении «Выкл.».
  Если на ЖК-дисплее отображается символ батареи  , когда прибор 

включен, это означает, что заряд батареек заканчивается.
  Если батарейки разряжены, то символ батареи   будет мигать в течение 

10 секунд. После этого прибор всегда будет отображать символ батареи   
и не будет включаться. Замените все батареи на новые.

  Перезаряжаемые батареи не подходят для данного прибора.
  Извлеките батарейки, если прибор не будет использоваться в течение 

месяца или больше, чтобы избежать возможного повреждения 
прибора в случае утечки электролита из батарейки.

  Избегайте попадания электролита в глаза. При попадании электролита 
в глаза немедленно промыть большим количеством чистой воды 
и обратиться к врачу.

   Прибор, батарейки и манжету необходимо утилизировать в соответствии      
 с местными правилами в конце срока их использования.

7.2. Использование сетевого адаптера
1) Вставьте вилку сетевого адаптера в розетку 

110-240 В, 50/60 Гц.
2) Вставьте штекер в гнездо на правой стороне 

прибора. 
    Если сетевой адаптер подключен к прибору, электропитание от батареек 

поступать не будет.
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Если вам требуется сетевой адаптер, то вы можете 

приобрести его отдельно. Используйте только сетевой адаптер AD-155. 
При использовании любых других адаптеров ваша гарантия будет считаться 
недействительной.

7.3. Присоединение манжеты к тонометру
Плотно вставьте коннектор воздушной трубки в 
разъем для воздушной трубки на левой стороне 
прибора. Убедитесь, что коннектор полностью 
вставлен, чтобы предотвратить утечку воздуха во 
время использования.

 Избегайте сжатия или сужения сечения 
соединительной трубки во время измерения, что может привести к неправильному 
накачиванию или болезненной травме из-за постоянного давления в манжете.

7.4. Наложение манжеты
a. При протягивании конца манжеты через 

металлическую петлю (упакованная манжета 
уже будет в нее продета), потяните ее наружу (от 
себя), натяните и закрепите с помощью застежки 
на липучке. Манжету закрепите плотно по всей 
площади манжеты, но не туго, 
с учетом конусности руки.

b. Размещайте манжету вокруг голой руки 
на 1-2 см выше локтевой ямки.

c. Находясь в положении сидя, положите руку ладонью вверх перед собой 
на ровную поверхность, например, на стол. Расположите манжету на руке 
таким образом, чтобы ее нижний край находился на расстоянии 1-2 см выше 
локтевого сгиба. Красная метка (Artery mark) должна находиться над локтевой 
ямкой.

d. Манжета должна плотно охватывать руку, иначе результат измерения будет 
неправильным. Не рекомендуется одевать манжету поверх одежды.

7.5. Проведение измерения

Перед проведением измерения:
 Старайтесь не проводить измерение сразу после приема пищи, курения, 

а также после всех видов физических или эмоциональных нагрузок. 
Все эти факторы влияют на результат измерения. Перед измерением следует
расслабиться в спокойной обстановке в течение приблизительно 
десяти минут.

 Снимите одежду, которая близко подходит к вашему плечу.
 Всегда проводите измерения на одной и той же руке.
 Старайтесь проводить измерения регулярно в одно и то же время суток, 

так как артериальное давление изменяется в течение дня.

Измерение в положении сидя
a. Сядьте и расположите ступни ног ровно на полу, не 

скрещивайте ноги.
b. Положите руку ладонью вверх перед собой на 

ровную поверхность, например, на стол.
c. Середина манжеты должна быть на уровне сердца.

Измерение в положении лежа
d. Лягте на спину.
e. Положите руку вдоль тела, выпрямив ее, ладонью 

вверх.
f. Манжета должна располагаться на уровне сердца.

Общие источники ошибок:
 Движение во время измерения
 Артерия руки находится значительно ниже (выше), чем сердце
 Манжета не подходит Вам по размеру
 Слабо затянутая манжета или выступающий сбоку воздушный карман

 Примечание: Используйте только клинически апробированные оригинальные 
манжеты!

 При повторных измерениях кровь накапливается в соответствующем плече, 
что может привести к ошибочным результатам.
Рекомендуется делать повторные измерения не ранее, чем через 1 минуту.

7.6. Считывание вашего показания артериального 
давления (Рис. 1, 1-1, 1-2, 1-3, 1-4)

После наложения манжеты и расположения вашего тела в правильном положении 
нажмите на кнопку «СТАРТ». Слышится звуковой сигнал и производится проверка 
всех символов дисплея Рис. 1. Обратитесь в сервисный центр, если какой-либо 
сегмент на дисплее отсутствует.

a. На ЖК-дисплее на короткое время появится последнее измерение, 
сохраненное в памяти. См. рис. 1-1. Если в приборе нет измерения, 
сохраненного в памяти, на ЖК-дисплее появляется «0» см. рис. 1-2.

     Рис. 1            Рис. 1-1                  Рис. 1-2                 Рис. 1-3                  Рис. 1-4 

b. После этого прибор начинает искать нулевое давление. См. рис. 1-3.
c. Прибор накачивает манжету до давления, достаточного для проведения 

измерения. Затем прибор медленно выпускает воздух из манжеты и 
выполняет измерение. В заключение, рассчитывается артериальное давление 
и частота пульса и отображается на ЖК-экране. Будет мигать символ 
нерегулярного сердцебиения (если таковое имеется). См. рис. 1-4.

d. После проведения измерения прибор автоматически выключается через 
1 минуту в неработающем режиме. В качестве альтернативы вы можете
нажать кнопку «СТАРТ», чтобы выключить прибор вручную.

e. Во время измерения вы можете нажать кнопку «СТАРТ», чтобы выключить 
прибор вручную.

  Примечание: Прибор может запоминать последний результат. 
При замене батарей последний результат будет сохранен.

7.7. Обнаружение аритмии сердца
Появление символа    означает, что во время измерения была обнаружена 
некоторая нестабильность пульса. Результат может отличаться от вашего 
нормального артериального давления. Как правило, это не является причиной 
для беспокойства; тем не менее, если символ    появляется все чаще 
(например, несколько раз в неделю при ежедневных измерениях), или если он 
внезапно появляется чаще, чем обычно, мы рекомендуем вам сообщить 
об этом своему врачу.

7.8. Сообщение об ошибке
Прибор сразу же покажет на ЖК-дисплее сообщение об ошибке «HI» или «Lo», 
если измеренное артериальное давление (систолическое или диастолическое) 
будет находиться за пределами допустимого диапазона, определенного в разделе 
ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ. В этом случае вам следует обратиться к врачу 
или проверить соответствие ваших действий инструкциям.
Появление сообщения об ошибке (за пределами допустимого диапазона) 
предварительно установлено на заводе-изготовителе и не может быть изменено 
или деактивировано. Этому сообщению об ошибке присвоен низкий приоритет 
в соответствии с IEC 60601-1-8.
Сообщение об ошибке не является фиксированным и не требует сброса. Сигнал, 
отображенный на ЖК-дисплее, автоматически исчезает примерно через 8 секунд.

7.9. Поиск и устранение неисправностей (1)

НЕИСПРАВНОСТЬ ВОЗМОЖНАЯ ПРИЧИНА УСТРАНЕНИЕ

ЖК-дисплей выводит 
ошибочный результат

Манжета наложена неправильно 
или не была затянута должным 
образом

Наложите манжету правильно 
и повторите измерение

Неправильное положение тела 
во время измерения

Прочтите раздел руководства 
ПОЛОЖЕНИЕ ТЕЛА ВО ВРЕМЯ 
ИЗМЕРЕНИЯ и повторите измерение

Разговор, движение руки 
или тела, состояние злости, 
возбужденное или нервное
состояние во время измерения

Повторное измерение в спокойном 
состоянии и без разговора или 
движений во время измерения

Нерегулярное сердцебиение 
(аритмия)

Людям с серьезной аритмией 
рекомендуется использование прибора 
MED-55 с функцией 3Check (3-х кратное 
измерение в автоматическом
режиме)

7.10. Поиск и устранение неисправностей (2)

НЕИСПРАВНОСТЬ ВОЗМОЖНАЯ ПРИЧИНА УСТРАНЕНИЕ

ЖК-дисплей показывает 
символ низкого заряда 
батареи  

Низкий уровень заряда батареи Замените батареи

ЖК-дисплей 
показывает «Er 0»

Система нагнетания перед 
измерением работает 
нестабильно

Не двигайтесь и повторите измерениеЖК-дисплей 
показывает «Er 1»

Не обнаружено систолическое 
давление

ЖК-дисплей 
показывает «Er 2»

Не обнаружено диастолическое 
давление

ЖК-дисплей 
показывает «Er 3»

Пневматическая система 
заблокирована или манжета 
затянута слишком сильно 
во время накачивания Правильно наложите манжету 

и повторите измерение
ЖК-дисплей 
показывает «Er 4»

Утечка из пневматической 
системы или манжета слишком 
ослаблена во время накачивания

ЖК-дисплей 
показывает «Er 5»

Давление в манжете 
выше 300 мм рт.ст.

Проведите измерение еще раз 
через 5 минут.
Если прибор по-прежнему работает 
ненормально, обратитесь в 
авторизованный сервисный центр 
или к местному дистрибьютору

ЖК-дисплей 
показывает «Er 6»

Более 3-х минут с давлением 
в манжете выше  15 мм рт.ст.

ЖК-дисплей 
показывает «Er 7»

Ошибка доступа EEPROM 
(электрически стираемое 
программируемое ПЗУ)

ЖК-дисплей 
показывает «Er 8»

Ошибка проверки параметра 
устройства

ЖК-дисплей 
показывает «Er A»

Ошибка параметра датчика 
давления

Нет отклика, когда вы 
нажимаете кнопку 
или устанавливаете 
батарейку

Неправильная эксплуатация 
или сильные электромагнитные 
помехи

Выньте батарейки на пять минут, 
а затем переустановите все батарейки

8. ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ 
1.  Не роняйте прибор и не подвергайте его сильным ударам.
2.  Не подвергайте воздействию высокой температуры и прямых солнечных 

лучей. Не погружайте прибор в воду, так как это приведет к его повреждению.
3. Если прибор хранится в холоде, перед использованием дайте ему нагреться до 

комнатной температуры.
4.  Не пытайтесь разобрать прибор.
5. Рекомендуется проверять эксплуатационные параметры прибора каждые 2 

года или после ремонта. Обратитесь в сервисный центр.
6. Очищайте монитор сухой мягкой тканью или мягкой тканью, хорошо отжатой 

после смачивания водой или разбавленным моющим средством.
7. Пользователь не может проводить техобслуживание ни одного из компонентов 

прибора.
8. Прибор может сохранять характеристики по безопасности и рабочие 

характеристики в течение как минимум 10000 измерений или трех лет, а 
целостность манжеты сохраняется после 1000 циклов открытия-закрытия 
застежки.

9. Рекомендуется дезинфицировать манжету 2 раза в неделю, если это 
необходимо (например, в больнице или клинике). Протрите внутреннюю 
сторону (сторону, которая контактирует с кожей) манжеты с помощью мягкой 
ткани, отжатой после смачивания в 3% растворе перекиси водорода, а затем 
высушите манжету на воздухе. 

 Чехол манжеты можно подвергать ручной стирке при температуре 30°С. 
 Не гладить!

Таблица 2
Для всего МЕДИЦИНСКОГО ЭЛЕКТРООБОРУДОВАНИЯ И СИСТЕМ

Руководство и декларация изготовителя – электромагнитная устойчивость

Прибор PRO-33 предназначен для использования в электромагнитной среде, указанной 
ниже. Заказчик или пользователь PRO-33 должен убедиться в том, что прибор 
используется в такой среде.

Проверка 
устойчивости

Контрольный 
уровень IEC 60601

Уровень 
соответствия

Руководство по 
использованию
в электромагнитной среде

Электростати-
ческий разряд 
(ESD)
IEC 61000-4-2

± 6 кВ контакт
± 8 кВ воздух

± 6 кВ контакт
± 8 кВ воздух

Полы должны быть 
выполнены из 
деревянной, бетонной или 
керамической плитки. Если
полы покрыты 
синтетическим 
материалом, 
относительная влажность 
воздуха должна быть не 
менее 30%

Быстрые 
электрические 
переходные 
процессы 
или всплески
IEC 61000-4-4

± 2 кВ для линий 
электроснабжения
± 1 кВ для 
входных/
выходных линий

± 2 кВ для линий 
электроснабжения

Качество электропитания 
должно соответствовать 
стандартной коммерческой 
или больничной среде

Всплеск 
напряжения
IEC 61000-4-5

± 1 кВ от линии (-й) 
до линии (-й)
± 2 кВ от линии (-й) 
до заземления

± 1 кВ от линии (-й) 
до линии (-й)
± 2 кВ от линии (-й) 
до заземления

Качество электропитания 
должно соответствовать 
стандартной коммерческой 
или больничной среде

Понижение 
напряжения,
кратковременные
прерывания и 
изменения
напряжения на 
входных линиях 
электропитания
IEC 61000-4-11

<5 % UT
(>95 % падение 
напряжения в UT)
в течение 0,5 
цикла
40 % UT
(>60 % падение
напряжения в UT)
в течение 5 циклов
70 % UT
(>30 % падение
напряжения в UT)
в течение 25 
циклов
<5 % UT
(>95 % падение
напряжения в UT)
в течение 5 с

<5 % UT
(>95 % падение 
напряжения в UT)
в течение 0,5 цикла
40 % UT
(>60 % падение
напряжения в UT)
в течение 5 циклов
70 % UT
(>30 % падение
напряжения в UT)
в течение 25 
циклов
<5 % UT
(>95 % падение
напряжения в UT)
в течение 5 с

Качество электропитания 
должно соответствовать 
стандартной коммерческой 
или больничной среде. 
Если пользователю 
PRO-33 требуется 
непрерывная работа во 
время перерывов в линии 
электропитания,
то рекомендуется 
электропитание PRO-33 от 
источника бесперебойного 
питания или батареи

Магнитное поле 
промышленной 
частоты (50/60 
Гц) IEC 61000-
4-8

3 A/m 3 A/m

Магнитное поле 
промышленной частоты 
должны быть на 
уровне, характерном 
для стандартного 
расположения в 
стандартной коммерческой 
или больничной среде

Таблица 3
Для МЕДИЦИНСКОГО ЭЛЕКТРООБОРУДОВАНИЯ И СИСТЕМ,

которые не являются ЖИЗНЕОБЕСПЕЧИВАЮЩИМИ

Руководство и декларация изготовителя – электромагнитная устойчивость

Прибор PRO-33  предназначен для использования в электромагнитной среде, указанной 
ниже. Заказчик или пользователь PRO-33  должен убедиться в том, что прибор 
используется в такой среде.

Проверка 
устойчивости

Контрольный 
уровень
IEC 60601

Уровень 
соответствия

Руководство по использованию 
в электромагнитной среде

Наведенная 
радиочастота 
IEC 61000-4-6

Излучаемая 
радиочастота 
IEC 61000-4-3

3 В 
среднеквадр. 
напряжение 
от 150 КГц 
до 80 МГц

3 В/м
от 80 МГц 
до 2,5 ГГц

3 Vrms

3 В/м

Переносное и мобильное оборудование 
радиосвязи должно использоваться 
на расстоянии к любой части PRO-33, 
включая кабели, не ближе, чем 
рекомендуемое расстояние, рассчитанное 
по формуле, применимой к частоте 
передатчика
Рекомендуемое разделительное 
расстояние
d=1,2√P
d=1,2√P 80 MHz to 800 MHz 
d=2.3√P 800 MHz to 2,5 GHz 
где P – максимальная выходная мощность 
передатчика в ваттах (Вт) согласно 
данным изготовителя передатчика, 
а d – рекомендуемое разделительное 
расстояние в метрах (м).
Уровень сигнала от неподвижных 
радиопередатчиков, как определено 
с помощью электромагнитного 
обследования объекта, должен быть 
меньше уровня соответствия в каждом 
частотном диапазоне. Помехи могут 
возникать в непосредственной близости 
от оборудования, обозначенного 
следующим символом    

ПРИМЕЧАНИЕ 1    При частоте от 80 МГц и 800 МГц применяется более высокий диапазон 
частот.
ПРИМЕЧАНИЕ 2   Эти указания применимы не для всех ситуаций. Распространение 
электромагнитного излучения зависит от поглощения и отражения от конструкций, 
объектов и людей.
a.  Уровень сигнала от неподвижных передатчиков, таких как базовые станции для радио- (сотовых/
беспроводных) телефонов и наземных мобильных радиостанций, любительских радиостанций, AM и FM-
радиовещания, и телевизионного  вещания не может быть спрогнозирован теоретически с точностью. Для 
оценки электромагнитной обстановки в связи с неподвижными радиопередатчиками необходимо учитывать 
результаты электромагнитного обследования объекта. Если измеренный уровень сигнала в том месте, где 
используется PRO-33, превышает уровень радиочастотного  соответствия, то следует проверить PRO-33 
на нормальный режим функционирования. При обнаружении  нарушений в работе, могут потребоваться 
дополнительные меры, например, переориентация или изменение  местоположения PRO-33.
b.  В диапазоне частот от 150 кГц до 80 МГц уровень сигнала должен быть не менее 3 В/м.

Таблица 4
Для МЕДИЦИНСКОГО ЭЛЕКТРООБОРУДОВАНИЯ И СИСТЕМ,

которые не являются ЖИЗНЕОБЕСПЕЧИВАЮЩИМИ

Рекомендуемое разделительное расстояние между переносным
и мобильным оборудованием радиосвязи и PRO-33

Прибор PRO-33 предназначен для использования в электромагнитной среде, в которой 
контролируются помехи излучаемых радиоволн. Заказчик или пользователь прибора PRO-33 
может помочь предотвратить появление электромагнитных помех, сохраняя минимальное 
расстояние между переносным и мобильным оборудованием радиосвязи (передатчиками) 
и PRO-33, как рекомендовано ниже, в соответствии с максимальной выходной мощностью 
оборудования связи.

Номинальная 
мощность 

передатчика
Вт

Разделительное расстояние в соответствии с частотой передатчика, м

от 150 кГц до 80 МГц
d = 1.2√P

от 80 МГц до 800 МГц
d = 1.2√P

от 800 МГц до 1,5 ГГц
d = 2.3√P

0,01 0,12 0,12 0,23
0,1 0,38 0,38 0,73
1 1,2 1,2 2,3

10 3,8 3,8 7,3
100 12 12 23

Для передатчиков с максимальной выходной мощностью, не указанных выше, 
рекомендуемое разделительное расстояние d в метрах (м) можно вычислить с помощью 
уравнения, применимого к частоте передатчика, где P – максимальная выходная мощность 
передатчика в ваттах (Вт) в зависимости от изготовителя передатчика.
ПРИМЕЧАНИЕ 1   При частоте от 80 МГц и 800 МГц применяется разделительное расстояние 
для более высокого диапазона частот.
ПРИМЕЧАНИЕ 2   Эти указания применимы не для всех ситуаций. Распространение 
электромагнитного излучения зависит от поглощения и отражения от конструкций, объектов 
и людей.

С заботой о каждом
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Манжета

Коннектор L-образный
для воздушной трубки

ЖК-дисплей

Гнездо для
 воздушной 

трубки

Гнездо для 
сетевого адаптера

Кнопка «Старт»

Воздушная
трубка
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1. INTRODUCERE

Vă mulţumim pentru achiziţionarea tensiometrului digital automat de 
braţ PRO-33 produs de compania B.Well. Acest dispozitiv
este proiectat pentru o utilizare comodă și simplă, asigurând o 
măsurare rapidă și precisă a tensiunii arteriale și a pulsului, utilizând
metoda de măsurare oscilometrică.
PRO-33 eprezintă un dispozitiv digital complet automat pentru 
măsurarea tensiunii arteriale la nivelul braţului.
Avantaje importante ale dispozitivului PRO-33: 

 Tehnologie de ultimă oră IntellectClassic folosește metoda de măsurare 
oscilometrică prin evacuarea aerului pentru o măsurare rapidă, precisă și 
fără dureri.

 Tehnologie de depistare a aritmiei.
 Stocarea în memorie a ultimei măsurători. 
 Manșetă conică cu hușă detașabilă, ce poate fi spălată.
 Posibilitatea utilizării adaptorului de reţea.
 Acest dispozitiv este simplu și ușor de folosit, fi ind testat în cadrul studiilor 
clinice în scopul asigurării unei înalte precizii.

2. CLASIFICAREA VALORILOR TENSIUNII ARTERIALE

Tabelul pentru clasificarea valorilor tensiunii arteriale 
(unitatea de măsură: mm coloană de mercur) conform

Societăţii Europene de Hipertensiune (ESH)

Diapazon
Tensiune 

arterială sistolică
Tensiune arterială 

diastolică
Măsuri

Grad III: 
hipertensiune arterială severă 180 și mai mult 110 sau mai mult Consultaţi imediat 

medicul!

Grad II: 
hipertensiune arterială moderată 160-179 100-109 Adresaţi-vă imediat 

medicului

Grad I: 
hipertensiune arterială ușoară 140-159 90-99 Consultaţi medicul

Limita superioară a normalului 130-139 85-89 Consultaţi medicul

Normal Mai puţin de 130 Mai puţin de 85 Autocontrol

Optimal Mai puţin de 120 Mai puţin de 80 Autocontrol

   NOTĂ: Arătaţi valorile măsuratemedicului dvs. Nu utilizaţi niciodată 
rezultatele măsurătorilor pentru a modifi ca dozajele medicamentelor prescrise 
de medicul dvs.

3. PĂRŢI COMPONENTE ALE DISPOZITIVULUI 

Model PRO-33

8. DESERVIREA TEHNICĂ
1.  Nu scăpaţi jos dispozitivul și nu-l expuneţi impactelor puternice.
2.  Nu expuneţi dispozitivul la temperaturi înalte și la lumina directă a 

soarelui. Nu scufundaţi dispozitivul în apă, deoarece aceasta poate provoca 
deteriorarea lui.

3.  Dacă dispozitivul este păstrat la rece, înainte de a-l utiliza lăsaţi-l să se 
încălzească la temperatura camerei.

4.  Nu încercaţi să dezasamblaţi dispozitivul.
5. Scoateţi bateriile, dacă nu utilizaţi dispozitivul timp îndelungat.
6. Este recomandabil de a verifica parametrii de exploatare ai dispozitivului la 

fiecare 2 ani sau după reparaţie. Adresaţi-vă în centrul de service.
7. Curăţaţi monitorul cu o cârpă moale și uscată sau cu o cârpă moale bine 

scursă după ce a fost înmuiată în apa diluată cu alcool dezin- fectant sau cu 
soluţie de curăţare.

8. Utilizatorul nu poate efectua repararea tehnică a nici unuia dintre 
componentele dispozitivului.

9. Dispozitivul poate să-și păstreze caracteristicile de securitate și 
caracteristicele de funcţionare timp de minim 10000 de măsurători sau 
timp de 3 ani, iar integritatea manșetei se păstrează după 1000 de cicluri de 
deschidere-închidere  a curelei Velcro.

10. Este recomandail de a dezinfecta manșeta de 2 ori pe săptămână, dacă este 
necesar (de exemplu, la spital sau poleclinică). Curăţaţi partea interioară 
(partea care vine în contact cu pielea) a manșetei cu ajutorul unei cârpe 
moale scursă după ce a fost înmuiată în alcool etilic (75-90%), iar apoi uscaţi 
manșeta la aer curat.
Hușa manșetei poate fi spălată manual la temperatura de 30°C. A nu se 
călca!

 AVERTISMENT: Nici într-un caz nu se admite spălarea părţii interioare a 
camerei! Înainte de spălare scoateţi din husă camera elastică și ulterior instalaţi-o 
la loc.

9. CARACTERISTICI TEHNICE
1. Denumirea produsului: tensiometru digital automat cu măsurare pe braţ. 

Model: PRO-33.
2. Clasificare: cu sursă de alimentare internă, partea suprapusă tip BF, IPX0, nu 

dispune de AP sau APG, funcţionare continuă.
3. Dimensiunile dispozitivului: 87 mm x 122 mm x 53 mm 

(3 7/16” x 4 13/16” x 2 3/32”)
4. Circumferinţa manșetei: 22 cm~42 cm (8 21/32”~16 17/32”) sau 22 cm~32 cm 

(8 21/32”~ 12 19/32”) (în conformitate cu configuraţia dispozitivului).
5. Greutatea cca 200 g (6 3/4 oz.) (fără baterii și manșetă).
6. Metoda de măsurare: oscilometrică, pompare automată a aerului și 

măsurare automată.
7. Volumul memoriei: în memorie sunt stocate doar rezultatele ultimelor 

măsurători.
8. Sursa de alimentare: 6V    600 mA, baterii: 4×1.5V    DIMENSIUNI AAA

Adaptor de reţea (opţional)
9. Plaja măsurătorilor: presiune în manșetă: 0-300 mmHg, sistolică: 60-280 

mmHg, diastolică: 40-199 mmHg, brecvenţa pulsului: 40-200 bătăi pe minut.
11. Eroare: presiune: ±3 mmHg, frecvenţa puslului: ±5%.
12. Temperatura mediului înconjurător în timpul măsurătorii: 10 °C~40 °C 

(50°F~104°F).
13. Umeditatea mediului înconjurător în timpul măsurătorii: ≤85% UR.
14. Temperatura mediului înconjurător în timpul păstrării și transportării: 

-20°C~50°C (-4°F~122°F).
15. Umeditatea mediului înconjurător în timpul păstrării și transportării: 

≤85% UR.
16. Presiunea mediului înconjurător: 80 KPa-105 KPa.
17. Durata de viaţă a bateriilor: cca 270 de cicluri de pompare a aerului.
18. Configurare: Manșetă conică pentru braţ de mărimea М – L pentru 

circumferinţa braţului de 22-42 cm sau de mărimea M pentru circumferinţa 
braţului de 22-32 cm (în conformitate cu configurarea dispozitivului), geantă 
pentru păstrare, baterii tip AAA – 4 buc., adaptor de reţea (dacă este inclus 
în set), manual de utilizare.

10. STANDARDE APLICABILE
Dispozitivul digital automat pentru măsurarea tensiunii arteriale corespunde 
standardelor indicate mai jos:
IEC 60601-1:2005/EN 60601-1:2006/AC:2010 (Echipament electric medical – 
Partea 1: Cerinţe generale cu privire la securitatea de bază și caracteristicile de 
exploatare),
IEC60601-1-2:2007/EN 60601-1-2:2007 /AC:2010 (Echipament electric medical – 
Partea 1-2: Cerinţe generale cu privire la securitatea de bază și caracteristicile 
tehnice – Standard suplimentar), Compatibilitatea electromagnetică – Cerinţe și 
testări),
IEC 80601-2-30: 2009+Cor.2010 (Echipament electric medical – Partea 2-30: 
Cerinţe speciale cu privire la securitatea de bază și caracter- isticile tehnice ale 
sfigmomanometrelor automate non-invazive),
EN 1060-1: 1995 + A1: 2002 + A2: 2009 (Sfigmomanometre non-invazive – Partea 1:
Cerinţe generale),
EN 1060-3: 1997 + A1: 2005 + A2: 2009 (Sfigmomanometre non-invazive – Partea 3:
Cerinţe suplimentare cu privire la sistemele elec- tromecanice de măsurare a 
tensiunii arteriale).

11. SEMNIFICAŢIA SIMBOLURILOR

12. INFORMAŢIA DE GARANŢIE 
Durata de garanţie este de 3 ani de la data achiziţionării dispozitivului. 
Durata de garanţie pentru manșetă și adaptor – 1 an. Garanţia nu se aplică în 
cazul nerespectării de către utilizator a regulilor de păstrare, transportare și 
exploatare tehnică a dispozitivului și nu se aplică pentru accesoriile supuse uzurii, 
elementele de alimentare, geantă și a ambalajului. În caz de detectare a unui 
defect de fabricaţie pe durata de garanţie dispozitivul va fi reparat, iar în cazul în 
care reparaţia este imposibilă, dispozitivul va fi înlocuit gratis cu altul. Garanţia 
nu se aplică asupra defectelor apărute în rezultatul conectării la electroreţea cu 
ajutorul adaptoarelor de reţea nerecomandabile de compania B.Well, precum și 
asupra defecţiunilor apărute în rezultatul supratensiunii în reţeaua electrică.
Garanţia nu acoperă componentele și consumabilele care se uzează, bateriile, 
genţile și ambalajul produsului.
Data fabricaţiei este indicată pe eticheta (pe partea posterioară a dispozitivului) 
numărului de serie a dispozitivului SN: WWYYXXXXX.
Prima și a doua cifră (WW) – săptămâna fabricaţiei, a treia și a patra (YY) – 
anul fabricaţiei.
Producătorul are dreptul să înlocuiască parţial sau total componentele în caz de 
necesitate, fără notificare prealabilă.

Manual de utilizare

PRO-33
Tensiometru digital automat 
cu măsurare pe braţ

RO  9. Nu utilizaţi acest dispozitiv în mijlocul de transport aflat în mișcare. Aceasta 
poate duce la erori de măsurare.

10. Măsurătorile tensiunii arteriale cu ajutorul acestui dispozitiv sunt echivalente 
celor efectuate de către un cadru medical calificat, care folosește în acest scop 
metoda sunetelor Korotkoff.

11. Pentru a obţine informaţii privind interferenţele electromagnetice sau de altă 
natură între tensiometru și alte dispozitive, și recomandări în ceea ce privește 
evitarea unor astfel de interferenţe, citiţi capitolul INFORMAŢII PRIVIND 
COMPATIBILITATEA ELECTROMAGNETICĂ.

12. Nu utilizaţi alte manșete decât cele livrate de producător. În caz contrar 
aceasta pot pune în pericol biocompatibilitatea și pot cauza erori de măsurare.

13.  Dispozitivul poate să nu corespundă caracteristilor sale de expoatare sau să 
pună în pericol securitatea în cazul în care este păstrat sau utilizat în afara 
limitelor de temperatură și umiditate specificate.

14.  Nu permiteţi utilizarea manșetei dumneavoastră persoanelor, ce suferă de 
boli ale pielii.

15. Atenţie orice modificare sau intervenţie asupra aparatului neautorizată poate 
duce la pierderea garanţiei.

16. Acest dispozitiv a fost testat și se incadrează în reglementările 
corespunzătoare dispozitivelor digitale de clasa B, în conformitate cu 
secţiunea a 15-a din Regulamentul FCC. Aceste reglementări au fost 
elaborate în scopul de a asigura protecţia la interferenţele dăunătoare 
în timpul funcţionării dispozitivului în zonele de locuit. Acest dispozitiv 
generează, utilizează și poate emite energie de radiofrecvenţă, dacă 
nu este instalat și nu se utilzează în conformitate cu instrucţiunile de 
utilizare, aceasta poate provoca interferenţe dăunătoare care pot afecta 
comunicaţiile radio. Cu toate acestea, nu există garanţie că interferenţele 
nu vor apărea într-un anumit dispozitiv. Dacă acest echipament provoacă 
interferenţe dăunătoare recepţiei radio și TV, care se manifestă prin 
pornirea și oprirea echipamentului, utilizatorul poate să încerce să corecteze 
interferenţa prin una sau mai multe dintre măsurile următoare:
a. reorientaţi sau reamplasaţi antena de recepţie.
b. măriţi distanţa dintre echipament și receptor.
c. conectaţi echipamentul la priza din alt circuit decât cel la care este conectat 

receptorul.
d. apelaţi la ajutorul dealerului sau al unui specialist calificat radio/TV.

17. Utilizaţi doar adaptorul de curent alternativ AD-155. Adaptorul de reţea cu 
ieșire DC 6.0V 600 mA corespunde normelor IEC 60601-1/ EN 60601-1/
UL 60601-1 și IEC 60601-1-2/EN 60601-1-2/UL 60601-1-2. Este interzisă 
utilizarea unui alt model de adaptor.

7. CONFIGURAREA ȘI MODUL DE FUNCŢIONARE

7.1. Instalarea bateriilor
a. Deschideţi capacul compartimentului pentru baterii din partea din spate a 

dispozitivului. 
b. Instalaţi patru baterii ”AAA”. Respectaţi polaritatea.
c. Închideţi capacul compartimentului pentru baterii.
d. După instalarea bateriilor sau oprirea dispozitivului pe ecranul LCD nu apare 

nimic. Acum dispozitivul se află în poziţia ”Oprit”.
  Dacă pe ecranul LCD apare simbolul bateriei   , când dispozitivul este 

pornit, aceasta înseamnă că bateria este aproape descărcată.
  Dacă bateriille sunt descărcate, atunci simbolul bateriei   va clipi 

intermitent timp de 10 secunde. După aceasta dispozitivul va indica 
mereu simbolul bateriei   și nu va porni. Înlocuiţi toate bateriile cu altele 
noi.

  Bateriile reîncarcabile nu se potrivesc acestui dispozitiv.
  Scoateţi bateriile, dacă dispozitivul nu se va utiliza timp de o lună sau mai 

mult, pentru a evita o posibilă deteriorare a dispozitivu- lui în cazul 
scurgerii electrolitului din baterie.

  Evitaţi contactul electrolitului cu ochii. În caz de contact al electrolitului cu 
ochii clătiţi ochii cu o cantitate mare de apă curată și consultaţi medicul.

        Dispozitivul, bateriile și manșeta se vor arunca în conformitate cu regulile             
 locale la sfârșitul periodei de utilizare a acestora.

7.2. Utilizarea adaptorului de reţea
1) Introduceţi ștecherul adaptorului de reţea în 

priza de 100-240 V, 50/60 Hz.
2) Introduceţi ștecherul în mufa din partea dreaptă 

a dipozitivului. 
Dacă adaptorul de reţea este conectat la dispozitiv, alimentarea de la baterii 
nu se va produce.

 Dacă veţi avea nevoie de un adaptor de reţea, îl puteţi procura aparte. Folosiţi 
numai adaptorul de reţea AD-155. La utilizarea oricăror alte modele de adaptoare 
garanţia dumneavoastră va fi considerată nevalabilă.

7.3. Atașarea manșetei de tensiometru
Introduceţi strâns conectorul tub aer în mufa pentru 
tubul de aer de pe partea stângă a dispozi- tivului. 
Asiguraţi-vă că conectorul este complet introdus, 
pentru a preveni scurgerea aerului în timpul utilizării 
disozitivului.

 Evitaţi comprimarea sau îngustarea secţiunii transversale a tubului de legătură 
în timpul măsurătorii, ceea ce poate duce la o pompare incorectă sau poate 
provoca traumă din cauza presiunii permanente din manșetă.

7.4. Aplicarea manșetei
a. La tragerea capătului manșetei prin bucla de 

metal (manșeta ambalată deja va fi trasă prin 
ea), trăgeţi-o în afară (de la sine), strângeţi și 
fixaţi cu ajutorul unei curele de tip Velcro.
Fixaţi manșeta pe toată suprafaţa manșetei, 
dar nu strâns, luând în considerare forma 
conică a mâinii.

b. Înfășuraţi manșeta în jurul mâinii goale cu 1-2 cm deasupra cotului.
c. Aflându-vă în poziţie de șezut, așezaţi mâna înaintea dumneavoastră cu 

palma în sus pe o suprafaţă netedă, de exemplu, pe masă. Plasaţi manșeta 
pe mână în așa mod încât capătul ei de jos să se afle la o distanţă de 1-2 cm 
deasupra cotului. Eticheta roșie (Artery mark) trebuie să se afle deasupra 
cotului. Manșeta trebuie să acopere bine mâna, în caz contrar rezultatul 
măsurătorii va fi eronat. Nu este recomandabil ca manșeta să fie plasată 
peste îmbrăcăminte.

7.5. Efectuarea măsurătorii

Înainte de a efectua măsurarea:
 Străduiţi-vă să nu efectuaţi măsurătoarea imediat după ce aţi aluat masa, 
aţi fumat, după orice fel de activităţi fizice sau emoţionale. Toţi acești factori 
influenţează rezultatele măsurătorii. Încercaţi să găsiţi timp pentru a vă 
relaxa, șezând în fotoliu într-o atmosferă liniștită timp de aproximativ 10 
minute înainte de măsurare.

 Dezbrăcaţi haina, care vine în contact cu braţul. Întotdeauna efectuaţi 
măsurarea pe una și aceeași mână.

 Străduiţi-vă să efectuaţi măsurătoarea în mod regulat la aceeași oră a zilei, 
deoarece tensiunea arterială variază pe parcursul zilei.

Măsurarea este confortabilă în poziţia șezând
a. Așezaţi-vă și puneţi picioarele pe podea fără a le 

încrucișa.
b. Întindeţi mâna cu palma în sus înaintea 

dumneavoastră pe o suprafaţă netedă, de 
expemplu, pe masă.

c. Mijlocul manșetei trebuie să se afle la nivelul inimii.

Măsurare în poziţie culcată
d. Culcaţi-vă pe spate.
e. Întindeţi mâna de-a lungul corpului, îndreptând-o 

cu palma în sus.
f. Manșeta trebuie să se afle la nivelul inimii.

Surse comune de eroare:
 Mișcare în timpul măsurării
 Artera din braţ este situată prea jos (prea sus) faţă de inimă
 Dimensiunea manșetei nu vi se potrivește
 Manșeta este prea liberă sau aerul pătrunde prin lateral

 Notă: 

 În cazul măsurătorilor repetate, se acumulează sânge în braţul respectiv, 
ceea ce poate duce la un rezultat fals. Prin urmare, măsurarea corectă a 
tensiunii arteriale necesită o pauză de 1 minut înainte de repetarea acesteia.

7.6. Citirea valorii tensiunii arteriale (Fig. 1, 1-1, 1-2, 1-3, 1-4)
După ce aţi așezat manșeta și aţi luat o pozţiţie potrivită, apăsaţi butonul 
”START”. Se va auzi un semnal sonor. Verificaţi toate sim- bolurile de pe afișaj Fig. 
1. Adresaţi-vă la centrul de service, dacă pe ecran sunt elemente lipsă în afișare.

a. Pe ecranul LCD pentru o perioadă scurtă de timp va apărea rezultatul ultimei 
măsurători, stocat în memorie. A se vegea fig. 1-1. Dacă în dispozitiv nu este 
stocat nici un rezultat al măsurătorilor efectuate, pe ecranul LCD va apărea 
”0” pentru măsurarea tensiunii arteriale și pulsului. A se vedea fig. 1-2.

     Fig.  1            Fig.  1-1                   Fig.  1-2                 Fig.  1-3                   Fig.  1-4 

b. După aceasta dispozitivul începe a căuta presiunea nulă. A se vedea fig. 1-3.
c. Dispozitivul umflă manșeta până la presiunea necesară pentru efectuarea 

măsurătorii. După aceasta dispozitivul evacuează încet aerul din manșetă 
și efectuează măsurarea. În cele din urmă, se calculează tensiunea arterială 
și pulsului și valorile acestora apar pe ecranul LCD. Va lumina intermitent 
simbolul bătăilor neregulate ale inimii (dacă există). A se vedea fig. 1-4.

d. După efectuarea măsurătorii dispozitivul se oprește automat peste 1 minut 
de repaus. În calitate de alternativă puteţi apăsa butonul
”START” pentru opri manual dispozitivul.

e. În timpul măsurătorii puteţi apăsa butonul ”START” pentru a opri manual 
dispozitivul.

  Notă: Vă rugăm să vă adresaţi unui cadru medical pentru evaluarea 
rezultatelor măsurătorilor tensiunii arteriale.

  Notă: Dispozitivul poate memora ultimul rezultat. În caz de înlocuire a 
bateriei rezultatul va fi păstrat.

7.7. Detectarea aritmiei inimii
Apariţia simbolului    indică faptul au fost detectate anumite neregularităţi 
ale pulsului pe durata măsurării. Rezultatul poate să se deosebească de 
tensiunea dumneavoastră arterială normală. De regulă, dacă acest simbol a 
apărut o singură dată, nu există motiv pentru îngrijorare; totuși dacă simolul  

  apare frecvent (de exemplu, de câteva ori pe săptămână în timpul 
măsurătorilor zilnce), sau apare mai des ca de obicei vă recomandăm să vă 
adresaţi medicului curant.

7.8. Mesaj de eroare
Dispozitivul va indica imediat pe ecranul LCD mesaj de eroare ”HI” sau ”Lo”, dacă 
tensiunea arterială măsurată (sistolică sau diastolică) se va afla peste limitele 
admise, determinate în capitolul CARACTERISTICI TEHNICE. În acest caz este 
necesar să vă adresaţi medicului sau să verificaţi corespunderea acţiunilor 
dumneavoastră cu instrucţiunile.
Apariţia mesajului de eroare (peste limitele admise) este instalată în prealabil 
de către producător și nu poate fi modificată sau dezactivată. Acestui mesaj de 
eroare i se atribuie o prioritate joasă în conformitate cu IEC 60601-1-8.
Mesaj de eroare nu este unul fix și nu necesită resetare. Semnalul afișat pe 
ecranul LCD dispare automat aproximativ peste 8 secunde.

7.9. Căutarea și remedierea defecţiunilor (1)

DEFECŢIUNEA POSIBILA CAUZĂ REMEDIERE

Ecranul LCD afișează 
un rezultat eronat

Manșeta este așezată incorect sau 
este prea strânsă

Așezaţi manșeta corect și repetaţi 
măsurarea

O poziţie incorectă a corpului 
în timpul măsurătorii

Citiţi capitolul instrucţiei POZIŢIA 
CORPULUI ÎN TIMPUL MĂSURĂTORII 
și repetaţi măsurarea

Dialog, mișcarea mânii și 
corpului, starea de furie, excitare, 
nervozitate în timpul măsurătorii

Repetaţi măsurarea în stare calmă 
și fără a vorbi sau a vă mișca în timpul 
măsurătorii

Bătăi de inimă neregulate 
(aritmie)

Pacienţilor cu tipuri de aritmie severe nu 
le este recomandat utilizarea dispozitivul 
digital pentru măsurarea tensiunii 
arteriale

7.10. Căutarea și remedierea defecţiunilor (2)

DEFECŢIUNEA POSIBILA CAUZĂ REMEDIERE

Ecranul LCD afișează 
simbolul bateriei 
aproape descărcate  

Baterie aproape descărcată Înlocuiţi bateriile

Ecranul LCD 
afișează ”Er 0”

Sistemul de pompare a aerului 
înainte de măsurare funcţionează 
instabil

Nu vă mișcaţi și repetaţi măsurareaEcranul LCD 
afișează  ”Er 1”

Nu este detectată tensiunea 
sistolică

Ecranul LCD 
afișează ”Er 2”

Nu este detectată tensiunea 
diastolică

Ecranul LCD 
afișează ”Er 3”

Sistemul pneumatic este blocat 
sau manșeta esta strânsă prea 
tare în timpul pompării aerului Așezaţi corect manșeta și repetaţi 

măsurarea
Ecranul LCD 
afișează ”Er 4”

Scurgere din sistemul pneumatic 
sau manșeta a fost slăbită în 
timpul pompării aerului

Ecranul LCD 
afișează ”Er 5”

Presiunea în manșetă depășește 
300 mmHg

Repetaţi măsurarea încă o dată peste 5 
minute. Dacă dispozitivul în continuare 
funcţionează incorect, adresaţi-vă în 
centrul autorizat sau distribuitorului

Ecranul LCD 
afișează ”Er 6”

Presiunea în manșetă depășește 
15 mmHG mai mult de 3 minute

Ecranul LCD 
afișează ”Er 7”

Eroare de acees EEPROM 
(memorie de tip citire 
programabilă poate fi ștearsă 
electric)

Ecranul LCD 
afișează ”Er 8”

Eroare de verificare a 
parametrului dispozitivului

Ecranul LCD 
afișează ”Er A”

Eroarea parametrului 
indicatorului de presiune

Nu pornește, când 
apăsaţi butonul sau 
instalaţi bateria

Exploatarea incorectă sau 
interferenţe electromagnetice 
puternice

Scoateţi bateriile pentru cinci minute, 
apoi instalaţi toate bateriile la loc

13. INFORMAŢIA PRIVIND COMPATIBILITATEA 
ELECTROMAGNETICĂ

Tabelul 1
Pentru întreg spectru de ECHIPAMENT ELECTRIC MEDICAL ȘI SISTEME

Manualul și declaraţia producătorului – radiaţie electromagnetică

Dispozitivul PRO-33 este destinat pentru utilizarea lui în mediu electromagnetic indicat în cele ce urmează.
Clientul sau utilizatorul dispozitivului PRO-33 trebuie să se asigure că dispozitivul se utilizează într-un 
astfel de mediu.

Verificarea nivelului de radiaţii Conformitate Manual de utilizare în mediu electromagnetic

Energia de radiofrecvenţă CISPR 11 Grupa 1

Dispozitivul PRO-33 folosește energie de 
radiofrecvenţă numai pentru funcţia sa 
internă. De aceea undele radio emanate de 
acesta sunt foarte puţine și nu pot provoca 
interferenţe în funcţionarea echipamentelor 
electrice aflate în vecinătatea lui

Energia de radiofrecvenţă CISPR 11 Clasa В
Dispozitivul PRO-33 poate fi utilizat în toate 
instituţiile, inclusiv zonele de locuit și încăperile 
conectate la o reţea de alimentare electrică 
de tensiune joasă, care asigură construcţiile 
folosite în scopuri menajere.

Emisiile componentelor armonice
IEC 61000-3-2 Clasa А

Emisie în timpul oscilaţiei / 
fluctuaţiei bruște de tensiune
IEC 61000-3-3

Corespunde

Tabelul 2
Pentru întreg spectru de ECHIPAMENT ELECTRIC MEDICAL ȘI SISTEME

Manualul și declaraţia producătorului – imunitatea electromagnetică

Dispozitivul PRO-33 este destinat pentru utilizarea lui în mediu electromagnetic indicat în cele ce urmează.
Clientul sau utilizatorul dispozitivului PRO-33 trebuie să se asigure că dispozitivul se utilizează într-un 
astfel de mediu.

Verificarea 
imunităţii

Nivel verificare IEC
60601

Nivel de 
conformitate

Manual de utilizare în mediu 
electromagnetic

Descărcare 
electrostatică 
(ESD) IEC 
61000-4-2

± 6 kV contact
± 8 kV aer

± 6 kV contact
± 8 kV aer

Podeaua trebuie să fie din lemn, beton 
sau plăci ceramice. Dacă podeaua 
este acoperită cu material sintetic, 
umeditatea relativă a aerului trebuie să 
fie nu mai mică de 30%

Procese 
electrice 
tranzitorii 
rapide sau 
explozii IEC 
61000-4-4

± 2 kV pentru linii 
de alimentare cu 
curent electric
± 1 kV pentru linii de 
intrare / ieșire

± 2 kV pentru linii 
de alimentare cu 
curent electric

Calitatea sursei de alimentare trebuie 
să corespundă mediului comercial sau 
medical standard

Creșterea 
puternică 
a tensiunii
IEC 61000-4-5

± 1 kV de la linie (-i)
până la linie (-i)
± 2 kV de la linie (-i)
până la 
împământare

± 1 kV de la linie (-i) 
până la linie (-i)
± 2 kV de la linie (-i)
până la 
împământare

Calitatea sursei de alimentare trebuie 
să corespundă mediului comercial sau 
medical standard

Scăderea 
tensiunii, 
întreruperi 
temporare și 
modificări ale 
tensiunii la liniile 
de alimentare cu 
curent electric
IEC 61000-4-11

<5 % UT (>95 % 
scăderea tensiunii 
în UT)
timp de 0,5 ciclu
40 % UT (>60 %
scăderea tensiunii 
în UT)
timp de 5 cicluri
70 % UT (>30 % 
scăderea
tensiunii în UT)
timp de 25 cicluri
<5 % UT (>95 % 
scăderea
tensiunii în UT)
timp de 5 sec.

<5 % UT (>95 % 
scăderea tensiunii 
în UT)
timp de 0,5 ciclu
40 % UT (>60 % 
scăderea
tensiunii în UT)
timp de 5 cicluri
70 % UT (>30 % 
scăderea
tensiunii în UT)
timp de 25 cicluri
<5 % UT (>95 % 
scăderea
tensiunii în UT)
timp de 5 sec.

Calitatea sursei de alimentare trebuie 
să corespundă mediului comercial sau 
medical standard. Dacă utilizatorul 
dispozitivului PRO-33 are nevoie 
de o funcţionare continuă în timpul 
repausului în liniile de alimentare 
cu curent electric, se recomandă ca 
dispozitivul PRO-33 să fie alimentat de 
la o sursă de alimentare neînreruptibilă 
sau de la baterie

Câmp magnetic 
de frecvenţă 
industrială 
(50/60 Hg)
IEC 61000-4-8

3 A/m 3 A/m

Câmpul magnetic de frecvenţă 
industrială trebuie să corespundă 
mediului comercial sau medical 
standard

Tabelul 3
Pentru ECHIPAMENTUL ELECTRIC MEDICAL ȘI SITEME,
care nu fac PARTE DIN CELE CE ASIGURĂ VITALITATEA

Manualul și declaraţia producătorului – imunitatea electromagnetică

Dispozitivul PRO-33 este destinat pentru utilizarea lui în mediu electromagnetic indicat în cele ce urmează. 
Clientul sau utilizatorul dispozitivului PRO-33 trebuie să se asigure că dispozitivul se utilizează într-un 
astfel de mediu.

Verificarea 
imunităţii

Nivel verificare 
IEC 60601

Nivel de 
conformitate

Manual de utilizare în mediu electromagnetic

Radiofrecvanţa 
indusă
IEC 61000-4-6

Radiofrecvenţa 
emanată
IEC 61000-4-3

3 V tensiune
RMS
de la 150 kHz 
până la
80 MHz

3 V/m
de la 80
MHz până la
2,5 GHz

3 V tensiune
RMS

3 V/m

Echipament radio portabil și mobil trebuie utilizat 
la distanţă de orice element al dispozitivului 
PRO-33, inclusiv cabluri, nu mai aproape decât 
distanţa recomandabilă, calculată conform 
formulei aplicabile frecvenţei transmiţătorului.
Distanţa de separare recomandabilă
d=1,2√P
d=1,2√P de la 80 MHz până la 800 МHz
d=2.3√P de la 800 МHz până la 2,5 GHz
unde P – puterea maximă de ieșire în waţi (W) 
conform datelor producătorului transmiţătorului, 
iar d – distanţa de separare recomandabilă în 
metri (m).
Nivelul semnalului emis de transmiţătoarele 
fixe, astfel cum este determinat de analiza 
electromagnetică a obiectului, trebuie să fie 
mai mic decât nivelul de conformitate în fiecare 
diapazon de frecvenţă. Interferenţele pot apărea 
în apropierea nemijlocită a echipamentului, 
desemnat prin simbolul  

  

NOTĂ 1. Pentru frecvenţa cuprinsă între 80 MHz până la 800 MHz se folosește un diapazon mai mare de 
frecvenţe.
NOTĂ 2. Aceste indicaţii nu sunt aplicabile în toate cazurile. Răspândirea radiaţiei electromagnetice depinde 
de absorbţia și reflectarea de/de la construcţii, obiecte și oameni.

a. Nivelul semnalului emis de transmiţătoarele fixe, precum staţiile de bază de telefoane radio- (celulare/fără fir) și 
staţiile radio de telefoane mobile, staţiile radio ale amatorilor, staţiile de emisii AM și FM, și emisii TV, nu poate fi 
prognozat teoretic cu o precizie înaltă. Pentru evaluarea mediului electromagnetic în legătură cu transmiţătoarele 
fixe este necesar de a lua în considerare rezul- tatele analizei electromagnetice a obiectului. Dacă nivelul modificat 
al semnalului în acel loc unde este utilizat dispozitivul PRO-33 depășește nivelul de conformitate al radiofrecvenţei, 
atunci este necesar de a verifica regimul normal de funcţionare a dispozitivului PRO-33. Dacă se va detecta careva 
neregularitate de funcţionare, posibil va fi necesar de a întreprinde niște măsuri suplimentare, de exemplu, 
reorientarea sau schimbarea locului de amplsare al dispozitivului PRO-33.
b. În diapazonul frecvenţelor cuprinse între 150 KHz până la 80 MHz nivelul semnalului trebuie să fie nu mai mic 
de 3 V/m.

Tabelul 4
Pentru ECHIPAMENTUL ELECTRIC MEDICAL ȘI SITEME,
care nu fac PARTE DIN CELE CE ASIGURĂ VITALITATEA

Distanţa recomandabilă de separare între echipamentul radio portabil 
și mobil și dipozitivul PRO-33

Dispozitivul PRO-33  este destinat pentu utilizare în mediu electromagnetic, în care sunt monitorizate 
interferenţele produse de undele radio. Clientul sau utilizatorul dispozitivului PRO-33 poate contribui la 
prevenirea apariţiei interferenţelor electro- magnetice, păstrând distanţa minimă între echipamentul radio 
portabil și mobil (transmiţătoare) și dispozitivul PRO-33, astfel cum se recomandă mai jos, în conformitate 
cu puterea maximă de ieșire a echipamentelor de comunicaţii.

Puterea 

nominală a 

transmiţătorului

W

Distanţa de separare recomandabilă în conformitate cu frecvenţa transmiţătorului, m

de la 150 kHz până la 80 MHz

d = 1.2√P
de la 80 MHz până la 800 MHz

d = 1.2√P
de la 800 MHz până la 1,5 GHz

d = 2.3√P

0,01 0,12 0,12 0,23
0,1 0,38 0,38 0,73
1 1,2 1,2 2,3

10 3,8 3,8 7,3
100 12 12 23

Pentru transmiţătoarele cu puterea maximă de ieșire, care nu este indicată mai sus, distanţa de separare 
recomandabilă d în metri (m) poate fi calculată cu ajutorul ecuaţiei, aplicabile frecvenţei transmiţătorului, 
unde P – puterea maximă de ieșire a transmiţătorului în waţi (W) în dependenţă de producătorul 
transmiţătorului.
NOTĂ 1 . În cazul frecvenţei cuprinse între 80 MHz și 800 MHz se utilizează distanţa de separare pentru un 
diapazon de frecvenţe mai înalt.
NOTĂ 2. Aceste indicaţii nu sunt aplicabile în toate cazurile. Răspândirea radiaţiei electromagnetice depinde 
de absorbţia și reflectarea de/de la construcţii, obiecte și oameni.

Distribuitor în România: Promed Solution MD SRL.
Drumul Padurea Neagra, nr. 19-85, bl. 30B, ap. 04, sector 1, Bucuresti, 
telefon: 031.402.86.28.
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Bahnhofstrasse 24,
9443 Widnau, Switzerland

Presiune sistolică

Presiune diastolică

Puls

Simbolul frecvenţei cardiace
Simbol de căutare a zeroului
Simbol baterie descărcată
Detectarea aritmiei cardiace

Manșetă

Conector tub aer

Ecranul LCD

Mufă tub aer

Mufă pentru 
adaptorul priză

Butonul start

Tub aer

4. INDICAŢII DE UTILIZARE 
Tensiometrul digital automat de braţ este destinat utilizării atât de personalul 
medical cât și la domiciliu, determinând tensiunea arteriala si pulsul unui adult 
cu ajutorul unei tehnologii neinvazive, ce constă în aplicarea manșetei gonflabile 
în jurul braţului.
Diametrul manșetei este limitat și este destinat pentru un braţ cu o circumferinţa 
de 22-42 cm.

5. CONTRAINDICAŢII
Tensiometrul digital automat de braţ nu este recomandat pacienţilor cu forme 
severe de aritmie.

6. MĂSURI DE PRECAUŢIE
1. Înainte de a utiliza dispozitivul, citiţi cu atenţie manualul de utilizare și alte 

documente ce însoţesc dispozitivului.
2. Nu vă mișcaţi, rămâneţi în repaus și odihniţi-vă timp de 5 minute înainte de a 

măsura tensiunea arterială.
3. Manșeta trebuie plasată la nivelul inimii.
4. În timpul măsurătorii nu vă mișcaţi și nu vorbiţi.
5. Măsurătorile se fac pe una și aceeași mână.
6. Între măsurători întotdeauna slăbiţi manșeta și faceţi o pauză de 1-1,5 minute 

pentru a restabili circulaţia sanguină în mână. Umflarea continuă excesivă 
(presiunea în manșetă despășește 300 mmHg sau rămâne la nivel mai mare 
de 15 mmHg mai mult de 3 minute) a camerei manșetei poate duce la apariţia 
echimozei pe mâna dumneavostră.

7. Consultaţi medicul, dacă aveţi dubii în privinţa cazurilor menţionate mai jos:
1) aplicarea manșetei pe rană sau în cazul existenţei unui proces inflamator;
2) aplicarea manșetei pe membru, pe care există acces intravascular sau are loc 

tratamentul, sau sunt arterio-venos (A-B);
3) aplicarea manșetei pe braţ pe partea mastectomiei;
4) utilizarea concomitentă pe același membru a altor dispozitive medicale 

pentru monitorizare;
5) necesitatea controlului circulaţiei sanguine la pacient.

8.  Acest tensiometru digital automat de braţ este destinat adulţilor și nu 
trebuie niciodată utilizat pentru sugari sau copii de vârstă fragedă. 
Consultaţi medicul dumneavoastră sau un alt specialist în domeniul medicinii 
înainte de utilizarea dispozitivului pentru copiii mai mari. Caring for everyone

Caring for everyone

ESTE NECESAR CITIREA MANUALULUI 
DE UTILIZARE

AVERTISMENT

ELEMENTELE SUPRAPUSE TIP BF 
(Manșeta reprezintă elementul suprapus 
tip BF)

PROTECŢIA MEDIULUI ÎNCONJURĂTOR – 
Deșeurile producţiei tehnice nu trebuie 
eliminate împreună cu deșeurile menajere. 
Eliminaţi-le în locurile special amenajate. 
Adresaţi-vă organului administraţiei locale 
sau unităţii de vânzare cu amănuntul 
pentru a primi consultaţii privind utilizarea.

DENUMIREA PRODUCĂTORULUI 

0044

NUMĂRUL ARTICOLULUI 

NUMĂRUL DE SERIE

SIMBOL CE (0044) CORESPUNDE 
CERINŢELOR MDD93/42/EEC

POLARITATEA CONECTORULUI 
ÎNCĂRCĂTORULUI

UTILIZARE, TEMPERATURA 
10˚C ~ 40˚C

PĂSTRARE, TEMPERATURA 
–20˚C ~ 50˚C

A SE PĂSTRA ÎN LOC USCAT

40
10

-20
50
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